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DRYLING subst. m., ab 1913; auch drylinger ; ‘dreiläufiges Jagdgewehr’ –
‘strzelba myśliwska o trzech lufach’: (†1916) 1949–1951 Sienk.Koresp.II 52,
Dor Właśnie chciałem odesłać na powrót pański dryling panu Szarskiemu,
kiedy Henio doniosł mi listownie ze Lwowa, że podobno gotuje się w tych
dniach polowanie w Poturzycy. ◦ 1950 Nowa Kult. 13, Dor Śmieli się z tej
ślicznej fuzji trzylufowej, tzw. drylingera, który zresztą nie strzelał, był
zepsuty na amen. – Sw, Dor. � Var: dryling subst. m., (†1916) 1949–1951
Sienk.Koresp.II 52, Dor – Sw, Dor; drylinger subst. m., [hapax] 1950
Nowa Kult. 13, Dor – nur Dor. � Etym: nhd. Drilling subst. m.,
‘Jagdgewehr mit drei Läufen’, Bro. � Konk: trzyrurka subst. f., zuerst geb.
Swil. ❖ Da Drillinger im Deutschen nicht gebucht ist, könnte es sich bei
der Variante drylinger um eine hyperkorrekte polnische Form handeln; vgl.
↑manlicher (Lehr-Spławiński) zum dt. Mannlicher ‘eine Art Gewehr’.
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